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МЕТА Й ЗАВДАННЯ КУРСУ

Метою підготовки студентів факультету «Референт-перекладач» з дисципліни «Лексикологія французької мови» є навчання студентів розумінню суті лексичних явищ сучасної мови, розкриття найбільш важливих характеристик лексичних одиниць, усвідомлення процесів взаємодії соціальних і мовних факторів, процесів збагачення словникового складу мов.

Курс лексикології має дати студентам суму знань, які допоможуть їм правильно інтерпретувати мовні факти, глибоко осмислювати тексти, що вивчаються, кваліфіковано перекладати тексти з французької мови рідною та навпаки, з урахуванням їх лексичних особливостей.

Основна мета курсу полягає в аналізі семантичних характеристик лексичних одиниць, вивченні природи і компонентів їх значення, зв’язку значення зі звуковою формою, з іншими значеннями. В центрі уваги є також проблеми утворення лексичних одиниць, їх морфемного складу, закономірностей їх утворення.

Увагу буде надано також аналізу співвідношення лексичних одиниць, факторам, які детермінують можливість чи неможливість того чи іншого вживання слова, законам формування стійких словосполучень, загальним та специфічним рисам фразеологічних словосполучень.


Студенти повинні знати:


1) основні характеристики поняття «слова» в лексикології сучасної французької мови;

2) стратифікацію словникового складу сучасної французької мови;

3) закономірності і тенденції, умови та фактори розвитку словникового складу; методи, за допомогою яких вивчається словниковий склад сучасних мов;


4) шляхи формування та збагачення лексичного складу французької мови;


5) механізми первинної та вторинної номінації, вміти пояснювати шляхи семантичного словотворення.


Студенти повинні уміти:


1) розпізнавати французькі слова відповідно до моделей французького словотвору;


2) виявляти основні та другорядні значення полісемантів та способи їх виникнення;


3) зробити семантичну класифікацію лексики сучасної французької мови; 

4) виявити соціальну, професійну та територіальну диференціацію 

словникового складу сучасної французької мови; 

5) оволодіти практичними навичками розпізнавання різних типів фразеологічних одиниць та лексикологічних словників; 


6) пояснювати значення складання та похідних слів, спираючись на словотворчі моделі;


7) володіти знаннями словотворчих моделей та вміти користуватися ними на практиці; розкривати семантичну структуру слів та фразеологізмів із урахуванням їх прямих та переносних значень, етимологів, характеру та ступеню асиміляції запозиченої лексики.


Методи навчання: 


1. Словесні методи: розповідь, лекція.


2. Наочні методи: демонстрація.


3. Практичні методи: лексичні вправи, серед яких можна виділити усні та письмові.


4. Робота з підручником.

Курс розраховано на 30 годин, з яких 12 годин – лекції, 4 години – практичні заняття, 14 годин – самостійна робота.
 Методи контролю: в кінці модуля проводиться підсумкова модульна робота. Студенти відповідають на кожному занятті (індивідуальне та фронтальне опитування). Перевіряється виконання практичних вправ.
Розподіл навчального часу за модулем
	Модуль
	Семестр
	Загальна кількість годин
	Лекції, год.
	Практичні заняття,

год.
	Самост. робота, год.

	Модуль  1        
	8
	30
	12
	4
	14


МОДУЛЬ 1
Теми лекцій
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

Годин

	1
	Lexicologie – science linguistique. Objet d’étude de la lexicologie. Généralités.
	2

	2
	Le mot : les caractéristiques phonétiques et grammaticales du mot français. Mots motivés et immotivés.
	2

	3
	Les sources d’enrichissement du lexique français.
	2

	4
	La formation des mots nouveaux.
	2

	5
	Les emprunts.
	2

	6
	La phraséologie française. La lexicographie française.
	2

	
	Разом
	12


Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

Годин

	1
	Les séries lexico-semantiques du lexique en français moderne.
	2

	2
	Dérivation. La phraséologie française.
	2

	
	Разом
	4


Самостійна робота
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

Годин

	1
	Підготовка до лекцій та практичних занять, робота з теоретичною літературою, написання конспекту, підготовка до опитування та підсумкової модульної роботи.
	14


ВИМОГИ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Обов’язкова присутність на лекціях та практичних заняттях, активна участь в обговоренні тем, попередня підготовка до занять за навчально-методичними посібниками та додатковою літературою, якісне та своєчасне виконання завдань з самостійної роботи, участь в усіх формах контролю (поточний, контроль самостійної роботи, підсумковий модульний контроль).
Після вивчення дисципліни студенти повинні знати: семантичні характеристики лексичних одиниць, природу і компоненти їх значення, закономірності їх утворення, фактори, які детермінують можливість чи неможливість того чи іншого вживання слова, закони формування стійких словосполучень, загальні та специфічні риси фразеологічних сполучень, різноманітні форми лексичного збагачення французької мови як у сучасний період, так і у різні історичні періоди. 


Після вивчення дисципліни студенти повинні вміти: правильно інтерпретувати мовні факти, співвідносити різні лексичні одиниці за ознакою їх системних подібностей та відмінностей, пояснювати значення похідних слів, спираючись на словотворчі моделі, розкривати семантичну структуру слів та фразеологізмів із врахуванням їх прямих та переносних значень, етимологів, характеру та ступеню асиміляції запозиченої лексики системою французької мови, перекладати тексти з французької мови рідною і навпаки з урахуванням їх лексичних особливостей. 
Шкала оцінювання ХГУ «НУА» та ECTS
	За 

шкалою

ECTS
	Визначення за національною шкалою
	За національною шкалою
	За шкалою ХГУ «НУА»

	A
	відмінно – відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок
	5 відмінно
	85 – 100

	B
	ДУЖЕ ДОБРЕ – вище середнього рівня з кількома помилками
	4 добре
	75 – 84

	C
	ДОБРЕ – в загальному правильна робота з певною кількістю значних помилок
	
	65 – 74

	D
	ЗАДОВІЛЬНО – непогано, але зі значною кількістю недоліків
	3 задовільно
	57 – 64

	E
	ДОСТАТНЬО – виконання задовольняє мінімальні критерії
	
	50 – 56

	FX
	НЕЗАДОВІЛЬНО – потрібно попрацювати перед тим, як перескласти
	2 незадовільно
	26 –49

	F
	НЕЗАДОВІЛЬНО – необхідна серйозна подальша робота, обов’язковий повторний курс
	
	0 – 25


Питання для самоперевірки

1. Objet d’étude de la lexicologie.

2. La lexicologie diachronique, la lexicologie synchronique et la lexicologie comparative.

3. Problèmes de la lexicologie.

4. Le lien de la lexicologie avec l’histoire de la langue.

5. Le lien de la lexicologie avec la phonétique et la grammaire de la langue.

6. Le lien de la lexicologie avec la stylistique, la dialectologie et la lexicographie.

7. Les fonctions du mot.

8. Différents points de vue sur la nature du mot.

9. Qu’est-ce que c’est que le lexique ou  le vocabulaire d’une langue?

10. Les rapports entre la notion (concept) et le mot.

11. Les caractéristiques phonétiques du mot français.

12. Les caractéristiques grammaticales du mot français.

13. Mots motivés et immotivés.

14. Causes de démotivation.

15. Polysémie des mots. Causses de changement du sens des mots.


16. Transfert du nom et du sens.


17. Métaphore.


18. Métonymie et synecdoque.


19. Glissement du sens: différents procédés.


20. Formation des mots nouveaux.

21. Dérivation suffixale.

22. Différents types de dictionnaires français.

Тести з курсу  «Лексикологія французької мови»

1. La lexicologie comparative, c’est la science qui :

a) étudie le vocabulaire d’une langue à son état actuel ;

b) étudie le vocabulaire d’une langue dans son évolution historique ;

c) étudie le système des sons d’une langue ;

d) met en parallèle les vocabulaires de deux langues confrontées.

2. «L’extension» du sens du mot, c’est :

a) la désignation d’un concept concret par un mot désignant un concept plus général ;

b) la désignation d’un concept général par un mot ayant une nuance péjorative ;

c) la désignation d’un concept général par un mot désignant un concept concret ;

d) représentation d’un objet par sa forme phonique.
3. Les «euphémismes» sont ceux qui:

a) tendent à transformer la réalité en mensonge;

b) sont appelés à faire dégrader le sens des mots;

c) présentent des nominations synonymiques ou métaphoriques pour ne pas prononcer les termes propres;

d) représentent des objets par leurs formes phoniques.

4. «La métaphore», c’est:

a) le transfert du nom par contiguïté du sens ;

b) une comparaison ;

c) une appellation d’une partie par un tout ;

d) le transfert du nom par similitude du sens.

5. La «métonymie», c’est :

a) le transfert du nom par contiguïté du sens ;

b) le transfert du nom par similitude du sens ;

c) une comparaison en raccourci ;

d) une appellation d’un tout par une partie.

6. La «synecdoque», c’est :

a) le transfert du nom par similitude du sens ;

b) une variante de métonymie ;

c) une comparaison en raccourci ;

d) une exagération. 

7. L’étymologie populaire, c’est celle qui :

a) est fondée sur le rapprochement des concepts ;

b) est fondée sur le rapprochement des jugements ;

c) est fondée sur le rapprochement de l’audition ;

d) est fondée sur le rapprochement sémantique de la forme interne du mot. 
8. La formation parasynthétique, c’est :

a) la dérivation suffixale ;

b) la dérivation préfixale ;

c) la dérivation sémantique ;

d) l’addition au radical d’une syllabe initiale et d’une finale à la fois.
ЗРАЗКИ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ

Поточний контроль

Répondez aux questions :

–  Quel est l’objet d’étude de la lexicologie ?

–  Quels types de la  lexicologie existent-ils?
–  Quels sont les problèmes de la lexicologie?

– Quels sont les rapports de la lexicologie avec les autres branches de la linguistique?

–  En quoi consiste le problème du mot ?
Підсумковий контроль

1. Répondez aux questions théoriques. 

1) Quels types de la lexicologie existent-ils?

2) Quels types d’emprunts savez-vous?
2. Faites les exercices pratiques. 
1) Précisez le type de dérivation et la partie du discours dont sont tirés les substantifs suivants: 

un passant, le passé, un garde-robe, un regard, le pouvoir.

2) Relevez les  métaphores, métonymies, onomatopées, comparaison ou euphémismes linguistiques:

– Dans la rue, à cause de ma fatigue, le jour, déjà tout plein de soleil, m’a frappé comme une gifle.

– Si le roman existentialiste est plus près de Zola que de Maupassant, le «nouveau roman» est plus près de Maupassant.

3) Choisissez la bonne réponse:

Le préfixe … signifie “lui-même, par lui-même”.

a) auto-


b) co-



c) rétro-
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